
! B u d a p e s t , a u g u s z t u s 22. 6 5 9 . (34.) s z á m . X I I I . é v f o l y a m . 1 8 8 0 . 

O R S S Z E M J A N K Ó 
Váratlan mentség. 

Allah II allali! Nagyok a te csodáid! Már azt hittem, mindjárt fölfal ez az oroszlánnak öltözött 
angol pudli és íme ! Nagy vagg te, oh Allah ! 

^Előfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. Előfizetési dij : Egész évre 8 frt. — Félévre i frt, — Negyedévre '2 frt.f* 
Egyes flzám 1<> k r . 
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Szent I s t v á n keze. 
y fekete kéz van fehér üveg alatt, 

Ós Buda várában őrzik erős falak, 
Szent István királynak balzsamozott j obbj a, 

Az irányt mutatja késő századokba. 
Mutatja az irányt amerre haladjunk, 
Hogy az ő czéljától el sohse' maradjunk, 
Mutatja az irányt majd egy ezred óta, 
Ismeri e kezet egész Európa. 

Oh nagy, oh szent király! Ki a keresztvizzel 
Annyi vért kevertél, s tüzet irttál tűzzel, 
Ki nemzeti oltárt annyit összetörtél, 
Ki nemzeti bálványt feledésbe döntél; 
I ,ásd, a te harczodnak még most sincsen vége, 
Föltámad e népnek véres istensége, 
S újra lángol, lobog annyi pogány oltár, 
TJjra újul a harcz, melynek hőse voltál. 

Magyar nemzet oszlik újra két nagy pártra, 
Egyik Európa, másik Ázsiára; 
Támadnak a Kupák, — habzanak a kupák, 
Ázsiai vadság ismét magasra hág; 
Mit uj eszmék szülnek, mit haladás alkot, 
Épiteni arra erős birodalmat, 
Megtámadják, rontják, vad pusztító kedvvel, 
A pogányok harcza újra kezdődött el! 

De nem csupán a te harczod az, mely újul, 
Hanem győzelmed is visszatér a multbúl, 
És valamint akkor Európa győzött, 
Ugy győz ezután is, mig te műved őrzöd, 
S bár századok múlnak, bár viszályok dúlnak, 
S fejünk fölé számos fellegek tolulnak: 
De mit ujjad mutat, az irány megmarad, 
Áldott fekete kéz fehér üveg alatt! 

Angolország története a legújabb korban. 
(Megfog íratni 1900-ban.) 

SZÁZAD utolsó negyede Angolország hadi dicső" 
p 1 ségének fénykora. Nagy Sándor, Napoleon és 

_ Moltke kalaposinasok az angol Caesarokhoz 
képest. A stratégia és taktika angol földön találtak leg-
nagyobb mestereidre. 

1879-ben Sir Agamemnon Goddam vezérlete alatt 
konczoltatott föl az egész angol sereg Isandulánál a 
zulukafterek által; még csak hirmondó sem maradt 
belőle, oly hősiesen veretett meg. 

1880-ban Lord Sandwich alatt Kandahárnál vér-
zett el egy egész hadtest az afgán csapások alatt; oly 
diadal ez, minőt Nagy Frigyes sem nyert soha. 

1881-ben a nagy indiai lázadás tört ki, melyben 
60,000 angol esett el dicsőségesen, három angol fővezér 
lövetett főbe az indusok által és Anglia örökre elvesz-
tette Indiát. E fényes eredmény, melyet még Palmers-
ton és Disraeli politikája sem tudott elérni, még az 
angol legnagyobb ellenségének, az orosznak is lelkesült 
tetszésével találkozott. 

1882-ben a Transvaal köztársaság hollandi pa-
rasztjai hóditották meg az angol Délafrikát Fokváros-
sal együtt, mely alkalommal két angol sereget fogtak el 
elevenen a hottentótok Lord Joskua Nevermore és Sir 
Absalon Knownothing alatt, kiket nyárson sülve küld-
tek haza Londonba, az örökbéke-párt nagy örömére. A 
Manchester-párt ekkor Lukimuki hottentót királyt Lon-
don lordmayorjává választotta meg. 

1885-ben történt az ausztráliai benszülött láza-
dás, mely alkalommal az angol Armstrong-ágyuk a 
vademberek bumerángjaival nem tudván megmérkőzni, 
Sidney és Melbourne városok elpusztíttattak s az angol 
pánczélos hajóhad fakéregnaszádok által porrá zúza-
tott. Az ausztráliai gyarmatok elvesztésének főérdemea 
Lord John Plumpuddingé, kinek hadvezéri lángesze 
még az óczeánon tul is ily fényes csütörtököt mondott. 

1890-ben volt a kanadai fölkelés, melyben 27,000 
angol hős esett el, minden egyes ember fölérve 300 
spártaival. Az angol haderő ez alkalommal négy hét 
alatt tizenöt csatát vesztett el, a mi oly gyorsaság, minőt 
addig a világ nem ismert s mely csak az angol had-
rendszer kitűnő szervezete mellétt lehetséges. Kanada 
elveszte Angliában határtalan örömet szült, mert ezál-
tal az anyaország legnehezebb önsúlyától szabadult 
meg. Lord Michael Bums e példátlan sikerért még 
elevenlétére lovag szobrot kapott a szent Pál kupolájá-
nak tetején és utódjai, bár gyermektelen volt. angol 
királyi herczegi czimmel ruháztattak föl. 

1892-ben a spanyol zsandárság csellel bevette 
Gibraltárt, mely tettért főparancsnoka az angol Bath-
rend nagykeresztjét kapta meg. Ez által a földközi ten-
ger hatalmi viszonyai megváltozván, Olaszország Málta 
szigetet szállotta meg s az ottani angol őrséget a flottá-
val együtt elfogta. Ugyanannyi fényes lap az angol hadi 
történelemben. 

1894-ben egy porosz hadnagy Hamburgból átú-
szott Helgolandba s azt brevi manu elfoglalta.; Minthogy 
fegyvertelen volt, az angol fegyveresek nem tartották 
magukhoz méltónak vele megküzdeni, hanem nemesen 
visszavonultak. 

Végre 1896-ban az irlandi nép kelt íöl tömegesen 
és meghóditotta Angliát, mely ' azóta Irlandhoz tarto-
zik. Brandywater herczeg, ki alatt az angol hadsereg az 
egyesült irlandi árendások által Handicaptownnál tönkre 
veretett, Anglia helytartója lett s London a birodalom 
második városává lépett elő, ugy hogy azóta mindjárt 
Dublin után következik. 
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— Áztasd nyugodtan deli termetedet, oh uram és rezérem, Ostende edző hullámai-
ban. Már otthon találtak legmérgesebb elleneid akit helyetted üssenek. 

— Ah! És kit? 
— Hát — egymást! 

O S T E N D E I C S Ö N D É L E T . 
(Kép a jövő hétből.) 

Sóhaj. 
Boldog osztrák képviselők ! 
Mikor fogunk mi oda czivilizálódni, mikor lesz a 

választás nálunk is annyira megkönnyítve, mint nálatok ! 
Nálunk a bukott fél ketté vágott százasokat mutat 

fel corpus delicti gyanánt, nálatok bíróilag kiderítik, 
hogy egy-egy voks átlag kurzusa egy kúba szivar, a leg-
magasadb árfolyam mellett egy goljas ! 

Esztendőre itt a választás, mily kt&erü irigységgel 
kell majd akkor a Lajtán tuli boldog állapotokra gon-
dolnunk! Semmi remény, hogy a magyar nép addig 
megtanulja a józan takarékosságot! 

Ha én osztrák képviselőjelölt lehetnék! Rögtön 
kiáltanám: 

-Pakolj Pista! Suttyomberki. 

Távirat. 
Kolozsvár, aug. 21. 

A daláriinnepély előadásainál sajnos zavar történt 
egy „ f " betű eltűnése által. A versenydarab cziméböl: „Mi 
riasztja fel a magyart i u inire a buszonötödik dalárda rá-
kezdte, eltűnt az emiitett betű s a dalárok egetvivó hangon 
kérdezék: 

— Mi riasztja el a magyart 2 
A közönség nem késett tettleg is megadni a választ, 

hogy ugyanegy nóta huszonötszörös ismétlése az, ami elri-
asztja a legnyakasabb magyart is. 

A huszonhatodik dalárda szerencsésen megtalálta 
ismét az álnokul eltűnt f . betűt, de ekkorra a hallgatóság 
már fel,- meg,- el -és hazariadt. 
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Z E P á i r t o I s : f i a z i ó ö s i . 
— Lapszemle. — 1 

ESZÉLJÜNK egyszer már nyíltan és okosan, 
flwa Mi eddig minden kormányt támogattunk és 

/ ^ a minket is minden kormány támogatott. Minda-
ketten jól megéltünk mellette. Támogattuk a Tisza-kor-
mányt és hajlandók vagyunk erre jövőben is. De mig mi 
szilárdul állunk, a Tisza-kormány többé nem áll szilár-
dul. Tehát nincs köztünk egyenlőség. 

Ez pedig nem igazság. Mi nem támogathatunk 
olyan kormányt, mely megbukhatik. 

De van még mód benne, hogy Tisza ismét erősen 
álljon. Csak jöjjenek vissza táborába, akik elpártoltak. 
Fuzionáljon a zagyva-párt a szabadelvű párttal. 

Ennél okosabbat a zagyva párt ugy sem tehet. 
Akkor legalább nem kell törnie a fejét létezése okának 
megoldhatatlan rejtélyén, akkor legalább lesz valami: 
hasznos numerus, melylyel együtt lesz ismét oly párt, 
hogy a kormány szilárdul támaszkodhatik reá. Es akkor 
ismét meg lesz az egyenlőség a »P. Lloyd « és a magyar 
kormány között. 

Tanácsoljuk tehát, fuzionáljanak a zagyvák, mert 
különben a jövő választásnál ugy elenyésznek, mint a 
Zagyva forró nyáron az alföld homokjában. 

Nem sokkal dicsőségesebb-e a Tiszába omlani, 
mint a homokba veszni ? 

»PESTER LLOYD. « 

II 

Jól van, beszéljünk hát nyiltan és őszintén. 
Nekünk nincs szükségünk a fúzióra. Mi igen jól 

érezzük magunkat. Alapunk a Deák Ferencz által meg-
teremtett alap, melyről napról napra jobban elősegíthet-
jük a szélsőbal növekedését. Megmutattuk N.-Kanizsán. 

Ily taktikával pedig mienk a jövő. 
Miképen P Azt igen egyszerűen bebizonyíthatjuk. 
Maga a világ is véges, tehát elmúlik minden, ami 

benne van. Még Tisza kormánya is, bár [ellenfeleink ezt 
nem akarják elhinni. Ha pedig Tisza elmúlt s a szélsőbal 
lehetetlennek bizonyul, nem lesz más választás, mint 
köztünk vagy a semmi közt. A semmivel szemben biztos 
a győzelmünk. 

De nehogy megátalkodottaknak mondjanak, készek 
vagyunk lemondani a fényes jövőről és rászánjuk magun-
kat a fúzióra. 

Ennek azonban egy föltétele van. 
Tisza Kálmánt ismerjük jól, elverte rajtunk a port 

elégszer. Tőle piros bársony széket soha se kapunk. A 
komisz közönséges pad pedig egyik oldalon épen olyan 
mint a másikon. 

Hogy tehát fuzionáljunk, szükséges, hogy a több-
ség előbb fogja el Tisza Kálmánt, húzza nyársra, süsse 
meg elevenen és tranchirozza fel annyi szeletre, ahányan 
mi vagyunk. Mindnyájan kapunk egy-egy szeletet, melyet 
gondosan megőrzünk. Csak igy lehetünk biztosságban, 
hogy Tisza Kálmán ismét fölénk nem kerekedik. 

Ha a többség ezt el nem fogadja, reszkessen. A 
jövő választásnál N.-Kanizsát csinálunk minden kerü-
letből. 

Mert első ugyan a közjogi elv, de még ennél is 
elsőbb, hogy meg legyünk boszulva. 

»MAGYAROHSZÁG.« 
III. 

Nevetséges, hogy a többség veszedelméről és a 
kormány gyengeségéről beszélnek. Mi a fenyegetéstől 
nem ijedünk meg, mert tudjuk, hogy az ország meg van 
van velünk elégedve. 

Avagy mikor volt Magyarországnak olyan jó dolga 
mint most ? 

Kérdjük pl. azoktól, akik 1853-ban Josefstadtban 
be voltak csukva, mehettek e akkor N.-Kanizsára kor-
teskedni ? Es ha mehettek volna is, utazhattak volna e 
vasúton, a mely nem volt ? Magyar volt-e az exekutor, aki 
elszedte az utolsó hatost a zsebükből s meg volt-e az a 
lélekemelő tudatuk, hogy az államadóssági kamatokat 
nem Bécsből, hanem Budapestről küldik külföldre ? Ha 
Seemann akkor tépi le az egri zászlót, kapott volna-e a 
nemzet olyan elégtételt mint most, hogy egy szerencsét-
len pénzügyi fogalmazót csaptak el miatta ? 

Nem, nem! 
Most minden dicsőén, pompásan van, és hogy igy 

maradjon, Tisza Kálmánnak kell uralkodni az idők 
végéig. * W J 1 . , i •"•..„•.: . • 

De a fúziónak, azért mi sem vagyunk ellenzői. Jöj-
jenek ellenfeleink és csókolják Tisza Kálmán lába porát, 
vallják be töredelmesen, hogy Bosznia, közös vám, osztrák 
bank s minden egyéb a boldogság kifogyhatatlan forrása 
s akkor kegyelmet kapnak. 

Jutalmuk pedig az leszen, hogy szavazhatnak az 
egyedül üdvözítő kormány dicsőségére. » H O N « . 

lébttoffiié? X-ih jurtjbggftRx hasuk ---

A »Journal de Débats« szerkesztőjének 
Páris. 

Ha híreket olvas arról, hogy a magyar politiku-
sok végre a züllött viszonyokon segíteni akarnak, ne 
higye el. Itt jobbról -balról csak egy politikát űznek: a 
személyit. A személy minden ; az ügy veszhet. v 

•. t^v , L i.^t * i* 

Üdvözlet a I s ö l n i d ó m n a Is:. 
K o l n . 

Teátvéri örömmel értesültem, hogy 632 évi épitkezés 
után a mult héten teljesen elkészültél. Fogadd őszinte 
szerencsekivánatomat. Ez esemény annál kedvesebb nekem, 
mert megerősíti hitemet, hogy ha a magyar főpapság és fövá 
rosi polgárság az eddigi módon támogat, annyi idő alatt én 
is elkészülök és Kr. u. 2490-ben meghívhatlak egy kis barát-
ságos hausnudlira. ' . —-

Budapest, 1880. A lipótvárosi bazilika. 
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M O K Á N Y f E R C Z I 
a d o m b s z ö g i k a s z i n ó b a n . 

Ejjön az csáti bot! 
Ki jaz legény az csárdában ? 

Gyöpre, — az az flaszterre 
rüpők! 

Az Cseviczérü vótam útba ha-
zafelé s gondútam, benízek abba 
jaz nímet czivilézáczión eegörhe-
sedött drága fővárosunkba, hátba 
Istvány naptyára bévetődött oda 
a megyíbű egy pár igaz magyar, 
akivel az szent napot megünne-
pelhettyük az nemzeti biblia 
mellett. Hát az kerepesi uton 
íppeg az »Mezitlábos«-tú hala-
dok befele, mikor szittya keble-

möt nagy gyönyörűség érte. Láttam, hogy az igaz ma-
gyar vír nem kótyagosodott még el egészen savónak, él 
magyar, áll Buda még! 

Az jó példám és tanéttásaim csattanós gyakorlás-
sát láttam ott az gyalogúton. Most má bizok hozzá, 
ho lessz valami ebbű az eebúsútt nemzetbű, mert az 
jó példával má az úságcsinyállók koczognak elül, azok, 
akik mindétig csak nyugati czivilizácziorú nyavolyogtak 
papiros lepedőjükön, tömném beléjök gázsifotytán bog-
rácsgulyásnak az Szikszayban. 

Kezd fő virradni az ősi nömös jelszavak elborútt 
naptya. Üsd, vágd, nem apád! E vitézi jelszóval viaskod-
nak az magyar úságcsinyállás^ulimászos firmamentomán 
tündöklő csellagok. Hellös! Ejjön! Látom, él még ben-
netök az ősök virtussá; éjjön is az vélemény nyilvánittási 
külömbség tettleges szabadakarata, tanuljon az frakkos 
banda az igaz nömös magyar czimboraságtú! 

De má csak kiböffentem, hogy mikor az dolgot 
apróra megösmértem, nem vótam teljessön megelégedve. 
En is vónék ojjan a mijjen legény és ha ugy fordul az 
dolgok sorja, kiállók egy szál fokosra; de má hogy pro-
lógusnak ugy köpködgyek az czimborám szeme közzé 
tipográfus kulimászszal, ho azt letörünyi csak az 
saját újságom papirossa legyön érdemös, osztég bottal, 
paruplissal essek az tudomány tőkéjének, emmá nem 
passzol az pofonomiámhol! mer ha duhajnak tart is az 
velág, de az pofámon glanczléder az bűr, nem bagaria. 

Egondúkottam fölötte és ugy jártam, a hogy még 
soha se. Mögátt az eszöm, mint az Lapát Miskáé, mikor 
jászt hitte, hogy majd ű veri meg az feleségét, de mikorra 
hozzá fogott vóna, már űmaga régön az nyoszola alatt vót! 

Van egy nömös indétványom. Legyön minden kon-
stablernél egy kanta viz és ha az utczán íjjen fajta véle-
mény külömbségi kiegyenlités kifejlendőségit veszi jészre, 
öntse nyakon az érdeklődő feleket, mer hát kár az jó uj 
kalapokér. Magam is jótékony hatássát tapasztalom ez 
húsvéti szokásnak, mikor az Fináncz meg az Mocskos 

részesülnek benne, küdeném fel üket ujságcsinálókhoz 
inas esztendőre; 

Piha úságcsinyállók magyar virtussá! Pacsulit kell 
az embörnek tartani jaz orra alá, hogy elpönöghessön 
mellette. 

Nem tom, mit szónak majd hozzá Barakonyéba •? 
Ebúsúttam, de alkonyatra tanákoztam a Lupi 

bácsival meg a Bugaczi Ferkóval s kivirradtig imádkoz-
tuk, hogy szójjonliát az abúfelejtő csöndes! 

Apró l^irek. 
4- A budapesti börzén szintén folyt verekedés 

ugyanakkor, mikor a »Pannonia« előtt. Biztos jele annak 
hogy hazánkban a szellemi és a pénzvilág tagjai egyenlő 
lépésekkel haladnak a mivelődés felé. 

* 

• A keleti kiáll í tásba Bécsből nemcsak a keleti 
muzeum tárgyait küldik le Budapestre. A külügyminis-
terium megküldi azt a figét is, melyet neki Ristics a 
kereskedelmi alkudozásoknál legújabban mutatott s 
melyért a gyönge kis osztrák-magyar monarchia, mint 
illik, hódoló köszönetet mondott a szerb nagyhatalomnak. 

* * * 

^ Az a Gladstone mégis csak bolond ember. Mások 
azt tartják: vedere Napoli e poi morir, ő pedig elte-
mette magát egész Európa gunykaczaja közt és most 
megy Nápolyba. 

* 
i Kossuth i ratainak lengyel forditását Oroszor-

szágban ki lehet adni, Ausztriában megtiltották. A gali-
cziai helytartó méltatlankodva feleié: »Csak nem gon-
dolják, hogy a felvilágosult osztrák kormány a muszkával 
egyformán cselekedjék ?« 

* 
> Szombathely városa és Vasmegye számos rész-

vétiratot kapott szomorúan kivételes helyzeteért. Szín-
házat építtetett, megnyitja, művészetnek, a magyar nyelv 
ápolásának áldoz, kiszakítván magát az országos áram-
latból. Annyi pénzen hány szép sikkasztást, korteskedést, 
verekedést lehetett volna rendezni! Vasmegye igazán 
egyedül áll ez^időszerint s még vannak ábrándozok, akik 
azt kiáltják: Éljen Szombathely! Éljen Vasmegye! 

* * * 

— Székesfehérvárt gróf Zichy Jenő ez őszön 
»Osz«-t rendez. Az nem boszorkányság. Rendezett volna 
augusztusban — nyarat. ^ 

* 

X A harmadik egyetemet Trefort mindenkép Po-
zsonynak akarja juttatni Szeged helyett. Senki sem 
értette, mért üti igy arczul az ország közvéleményét, 
mignem most a pozsonyiak megmagyarázták. Fekete-
sárga zászlókat tűztek ki az örömhír hallatára s bebizo-
nyították, mennyire rászoráltak még a — felsőbb okta-
tásra. 
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PROGRAMM-CSERE. 

Eddig ki nem derült módon a dalárok Kolozsvárit megkerítették a természetvizsgálók szombathelyi programmja 
legérdekesebb számának, az i n g a kísérletnek titkát s megelőzték vele a természetvizsgálókat. Egész Kolozsvár bámult a 
nagyszerű ingáson. 



Augusztus 22. 1880. B O R S S Z E M J A N K Ó . 

PROGRAMM-CSERE. 

Boszuból a Szombathelyit összegyűlt orvosok és természettudósok viszont elragadták a dalárok programmjának 
fénypontját s előadták a szombathelyiek előtt azt az érdekes természettudományi kérdést: „Mi riasztja fel a magyart í u 
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N é p n e v e l é s i e g y l e t * 
— Módositványok a gróf Zichy Jenő tervezetéhez. — 

fL »B J«.paedagogusai szintén nagy örömmel fogadták 

a szép tervet, melyet gróf Zichy Jenő a népnevelési 
egyletek alakítására nézve kidolgozott. A tervezet azon-
ban több lényeges fogyatkozásban szenved s a hiányok 
pótlására a »B. J«. tudósai még a következő paragrafu-
sok beillesztését javasolják: 

1. Kisebb és nagyobb városokban s különösen 
a fővárosban, hol a furkós bot és bikacsök használata 
már nagyon feledékenységbe merült, tanfolyamok nyit-
tatnak ez ősi vitézi eszközök forgatásának gyakorlására. 
Hirlapirók dijtalan oktatásban részesülnek. 

2. A magyar nyelv eredeti zamatának megóvása 
végett külön tanárok oktassák már a serdülő s ép ekkor 
nagyon fogékony ifjúságot, hogy a divatos, korcs szóla-
mok helyett mely tőzsgyökeres mondások használandók, 
pl. e helyett: »én nem osztozom az ön véleményében« az, 
hogy: »ön szamár;« vagy e helyett: »sajnálom, hogy ön 
az ellenpárt hive,« az, hogy: »ön hitvány és pimasz gaz-
embere E tanfolyam különösen üdvös hatású lesz a 
nyugati úgynevezett czivilizáczió mételyének kiküszöbö-
lésére. 

3. A műizlés fejlesztése czéljából az ifjúság i-endes 
órákat kap a nemzeti színjátékból, hogy mikor kilép az 
életbe, ne kelljen keserves tapasztalatok árán megtanulnia 
a csöndes rejtelmeit. 

4. Az oktalan babonaság kiirtása végett hetenkint 
egyszer minden iskolában felolvasandó a » Magyar Állam « 
egy száma. 

5. A helyes gazdálkodási nézetek különösen buz-
gón terjesztendők, gyakorlati példákkal illusztrálva, pl. 
miként élhet meg a hivatalnok havi ötven forint fizetés-
ből, ha szintén havi ezer ftot sikkaszt hozzá. 

6. Az általános mivelődés előmozdítása végett az 
ifjúsággal megismertetendő napjaink vezérpolitikusainak 
és journalistáinak vitatkozási modora, hogy mikor az ifjú 
kilép a nyilvánosság elé, ne legyen meglepetve és — ne cso-
dálkozzék semmin se. 

A l e g ú j a b b b ö r z e - o p e r á c z i ó k . 

Budapest, aug. 18. 

A tegnapi csata az idei hadjárat egyik legneveze-
1 tesebb napját képezi. 

A »Szent Börzia erőd« már reggel ostromzár alá 
vétetett az ellenség által Flekeles generalblitzmajor 
alatt. A spekulágyúk elkezdték a kaput lődözni és 
hausse-as tüz után sikerült rést nyitniok. De benyomulá-
suk csakhamar fél-baisse-akadt, mert Feingold faiseur-
mester Diff Ferencz dividandárnokkal együtt a be-, 
nyomulókat megállította. Itt Purpurstreif Jakab fő-
lombardeur kezdé az ellenséget lombardirozni Fluchatius 
ágyuival{ Hiába kapaszkodott az ellenség Reibmatzel 
Dávid arbitrageurnagy óralánczába, melyet az órával 

együtt fogságba ejtett, hiába került hátába a báró Pin-
keltráger-féle spekulánus ezred, rohantában elragadva 
az épen levesét (persze poflevesét) főző baisse-gárda 
hadipénztárczáit, mindez nem használt. 

Óriási zaj keletkezett, a pofdörejtől viszhangzott a 
Wurm-völgy, a csatatér kiütött fogakkal, fületlen czim-
pákkal és czimpátlan fülekkel volt teleszórva. Most báró 
Wurmhoff tábornagy három uj ágyu-üt(l)eget helyzett 
el a háznégyszög erőd négy szögletén. Erre báró Insol 
Yenczel rabbi-átus dühében a régi redoute sánczai mögé 
veté magát, honnan szörnyen kezdé szórni az akcziákat 
az ostromló perczentjáger oszlopra. 

E hadoszlop hadoszlopáson kapatván rajta, meg-
reterált s a fegyházig meg sem állott. Ellenben gróf 
Moses von Altenhosen brigadier egész brigande-jával 
előre parancsoltatott, hogy az ellenség összes pecsétgyű-
rűit vegye el, mely taktikai föladatot fényes eredmény-
nyel teljesítette. Ez alkalommal esett el herczeg Spitz-
bauch, Coulysses geldzeigmeister s buktában magával 
rántotta Gabonaparte herczeget és Reblaus Salamon 
agioteurnagyot; egyúttal a galopinek lovasságának dühös 
kamatlábai alatt számosan vérzettek el, mig mások 
könnyebb vagy súlyosabb zsebeket kapva odább állottak. 

Utoljára a Politzer direktion közegei állították 
helyre a békét, miután fehér zászló helyett az utolsó 
ing tüzetett ki. 

líörzeviczy W. M. élczei. 

Találkozom minap Sza-
páryval és gratulálok neki 
a kormány boszniai poli-
tikájához. »Nem hittem 
volna , hogy ily hamar 
sikerüljön a bosnyákokat 
oly teljesen megtörni«, 
mondám. — »Ugy-e ?« 

feleié. »De mért ismered bc ezt ily későn? — »Mert csönde-
sek most a legnagyobb próba után is, mikor — trafikszivart 
kaptak.« (Soll sich giften, der Szapárg !) 

* 

Fúzióval kínálgatnak ismét, de mi nem fogadjuk el, 
mert a terv a régi Bánh i d y-terv, fúzió Tiszával. De a hol 
egyszer a Tisza pusztított, ott olyanok a mocsarak, hogy nem 
lehet á t h i d a l n i . (Unverzeihlich, was ich mir schon erlaube '.) 

* 

Hogyha az a dr. Carver igazán oly bizton talál, miért 
nem csinált még valami jóravaló t a l á l m á n y t ? vagy ha ö 
csakugyan olyan nagy »T r c f fsicherheit«-tal bír, mért nem 
csinált már egy H a u p 11 r c f f e r t ? (Das war ein Doppel-

. Schuss!) 
* 

- Bartók megütötte Vörhovayt s azzal ismét megmatatta, 
hogy schlagfertig poéta. (Gott, wie schlagend!) 
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P r o g r a m u l . 
Az orvosok és természetvizsgálók vándor gyűlésére. 

Aug. 24. Megnyitó ülés, Erkély Gyula nyitánya 
szerint. Dr. Balogh Tihamér fölolvasása a hasonszenvi 
gyógymódról Kakasfi (Hahnemann) születése előtt. 
Elhatároztatik, hogy a fölolvasó arczképét Homeopaczka 
Ferencz derék festőnkkel le fogják festetni. Délután Lipp 
Vilmos fölolvasása a magyar orvosok és természetvizs-
gálók nagygyűléseiről a történelemelőtti korban, az 
akkori elnökök koponyatöredékeinek előmutatásával, 
melyekből az bizonyul be, hogy azok mindig igazat szól-
hattak, mert betört fejőknek csak darabjai vannak. 

Aug. 25. Szakosztályok ülései. Artézy Furunculus 
derék kútfúrónk értekezni fog Salamon királynak lelki-
furdalásairól s arról: hogy azok ártézi rendszerűek vol-
tak-e ? Dr. Kétly villanytudósunk fölolvasást tart a 
marha pecsenye izomrostjaiban fölapritás közben észlel-
hető villanyáramlatokról, melyeket ő a villa villanytar-
talmára vezet vissza. 

Aug. 26. A Foucault-féle inga-kisérlet, a magyar 
borok befolyása alatti ingadozásokból illusztrálva. E 
kisérletek neutrális helyen fognak történni, tehát vala-
melyik ingatlanon, melyet a város fog rendelkezésre 
állítani. Hogy a kísérlet ne háborittassék, a tagok ing-
gallérok nélkül fognak megjelenni. 

Aug. 27. A pályakérdések eldöntése, különösen a 
szerb vaspályakérdésé. Az orvosi műszótár szótárműve 
jutalomban részesül, ellenben a »kelevény és pokolvar 
okai« nem jutalmazásra, hanem büntetésre érdemesíttet-
nek, mert már annyi embert döntöttek életveszélybe. 

Aug. 28. Inkey Béla előadása Vasmegye földtani-
viszonyairól, vaspróbák bemutatásával, különösen On-
töttvasmegyéből, melylyé azt az esős augusztus tette. 
Tanácskozás egy Berlinből érkezett ily czimü vegytani 
értekezés fölött: »Rührt das Glitzern des Wassers von 
dessen Glycerin-Gehalt her?« 

Aug. 29. Kirándulás Tarcsára, hol a vándorgyűlés 
megfürdik és aztán meg is törülközik. Kisérletek az isme-
retes miveltségmérővel, t, i. a szappanfogyasztással.. 

Aug. 30. Utazás külön légbuzammal (extrazug) 
Gleichenbergbe, hol a nevezetes léghuzamból származott 
mellbajok meggyógyíttatnak. 

t l t ó t i TROMBITA-

Zombor, 1000 800 80 u kolovóz. 

Szreberni brate Jankó ! 
Jigese', szélvész, nagykamat, 
Elmehetsz paraszt hol a part szakad. 
Zisten fujtsom meg az ijen esztende'. Mikor kelette esé, 

nem vót, mikor nem kell van, is nyári nagy hesigbe kaptuk 
ze'gbil fagylaltot hogy vaczogta belí fogunk ; estik akora darab 
jegek: kao jája. Az utátul uta járja ojan gyalázátos idé, hogy. 

zember sajnálja kutyát is hajtani ki házbul. Plebó is lehúzta 
o^elasztin opánkát, is napernyé hellette hord eséparaplit mikor 
»dinst«-be van! Komisz időjárás puczczos dámákra, gazdákra, 
drótos tótra, bakterra, bácskai országútra, papokra is pekuni-
czára. 

Erre utolsóra tugya bunyó kimondani szip ritmust, a 
mire in magát megtanítom nigy szerh kezt, ha tanálkozunk. 
Most ugy is nehiz rosz idébe trifálkozni. Csak ipen Palicson 
mulattunk jól szent Pantaleon napkor kuglistatnál, a mi olyan 
nagyszerű, hogy csak sindel szeg elfogyott rá 2 0 0 frt ára, úgy 
niz ki, mint világkiállításon nagy rotunda, enil szebet mig 
doktor Henrik se nem bírt vóna ipitenyi. Nagy van ott min-
denre gond fordítva; hogy kutyák ne alkalmatlankogyák kis 
okos Piczer doktor ordinált nekik 120 pengeért striknint, a 
mit kutyák mikor megtudták, mingyár szernyet deglette hat, 
is tebbi megoldozta kerekeket, is csak esténként mikor vendi-
gek lefekedtek, gyitték vissza siránkozni elhullott pajtásaik 
után. Ha tunna kutya gondukonyi, tudom hogy azt kívánná 
patikarusnak ki ata striknint hogy: »soha tebet ne lásson 
dinyétc, még este se mikor kofák alszanak. 

Arrul is látszik hogy változik világ járása, zin gyerek-
korába mikor már Lérincz napja élmult, zerdeg so nem nizte 
rá dinnyára, most meg ipen Lerincz napkor kezdédik a dinye 
evis, is nem gondolják vele akármi furcsát beszil kezmondás. 

Halottam franczia országbul kigergettik barátokat; 
minek bántanak már szeginykiket ? hiszen nem lehet félnyi 
ojan ferfitul aki járja — szoknyába, is nem csinál egyibbe 
kárt mint ételbe. 

Az már nem csudálok hogy zsidókat leakarnak Adán 
bicskáznyi, mert zsidó kártékony, is mindig azon dolgozik, 
hogy minil tebb pinzt eszszegyijtsen; azt mongya zenyim 
komsia Szkakavacz Mata: ha zsidó nyuz, meg kell nyúzni 
itet is. Ez már jó van mondai. Ha ildeznek barátot, hát mir 
nem ildeznek zsidót is. Páter Szemercsényi mikor mig vota 
tanár, tutta kuranczerozni zsidó gyereket szentélt nádipáczá-
val a kóser felin: hanem azir papista gyereknek is rákenyette 
a fehir pecsenyére. Jobb is vót mig gyereket vertik ziskolába, 
legalább tutta embersiget. Mos meg ki se nem tugya fújni 
zórát, már kel neki pipa paripa is agár, is ugy lesz belile — 
szamár. » Jeszam dobro kázao ?« 

Hallottam hogy zomborba meg akarnak telepitenyi az 
apáczanénikéket. Tudom hogy plebo eril neki, fékip ha fénekné 
kollegája szép leszsz. Azok bizonyosan meg fogják tartanyi 
kinderbált nagy bejtben. 

Is mos bezárok levilt mit azir nyújtottam olyan hosz-
szura, mert Ago barátom a bunyó Vaschington, komsia Sáczó 
Josko Balaracz, s tebbi nekem jo barát monta, hogy Panta 
múzsája megnimult már. 

Csak ipen Plébo nem panaszkodta is jeb-Lonkai kit 
kineveztik Budapestba levélhordónak, most már elirheti vágyai 
netovábját is hordja hirt eleget. 

Csokolok zifiaszonyság kézit is maradok magának 
erekes 

jóbarát 

Zomboracz Panta, 
ziskolaszéki tagja, városki optyinár, 

§Sft? J90X9JÍI9 lux icwr "gfUfíJca1) 1 brfifjiéVacÉ1 m w ittai " 
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R é g é s z e t B o s z n i á b a n . 
Jeles fiatal szakférfiunk, Thallóczy Lajos, nem találhat-

ván már itthon oly darabka földet, melyet régibb régészek össze-
vissza ne turkáltak volna, kutatásait Boszniára terjeazté ki, még 
pedig meglepő sikerrel. Leletei máris nagyszámuak s ezek 
közt a nevezetesebbek: 

1. Egy fej, melynek alkata arra mutat, hogy tulajdo-
nosa összeköttetésben állott a bécsi külügyi hivatallal. Alapos 
vizsgálat kiderité, hogy e fejet egy hajdani osztrák-magyar 
konzul vesztette el, mikor jelentette, hogy Boszniát egy katonai 
zenekarral meg lehet hóditani. A bécsi diplomácziai muzeumban 
fogják elhelyezni. 

2. Egy ritka nagyságú harang, melyre kifizetés végett 
föl vannak jegyezve azok a száz-milliók, melyeket osztrák és 
magyar adózók zsebéből Bosznia rendezésére előlegeztek. 

3. Egy ösrómai utmutató, mely azonban csak azt 
mutatja, miképen és merre lehet bejutni, de azt nem, hol vezet 
az ut kifelé. 

4. Egy oklevél, nehezen kibetűzhető Írással, mely arra 
inti a bosnyák szlávokat, hogy csak küldjenek sürün loyalis 
feliratokat Bécsbe és Budapestre addig, mig ideje lesz, hogy 
Belgrádba és Sz. Pétervárra küldhetik. 

— Érdekes tartalma levél. — 
Szeretet atyám és anyám kivánom az nagy ur istentől fris 

jo egésséget ón hála az istennek meg vagy amét ünnekék is kivá-
nok az nagy ur isten tői szeretet öcsém Pál szeretet nénim Trézia 
szeretet húgom anna és mári Tisztöllek benneteket kivánok az 
istentől egéssége mind najótoknak és Eádi János Sogoromat és a 
kati nénémet ésminden család jávai együt kivánok az istentói 
egésséget és akati nénemet sogoromat is és ajo barátomat is Fricz 
istfánt is és aba bos sándort is abátyám mat együt és aka kati 
nénimet és abakator antalt is ós abordajoskát is 
evei bézárom levelemet maradok hüszetet fiju szempáli istenvelek 
jószülötteim ós jópajtásoim 
Kedves szüle im irják mek hógy mi újság van othon 

Szempáli és szempáli György édesapám ós Farkas anna 
édes anyám isten vélik jószülök eben a levél ben van ir vavan 
aki ket tisztő lök azoknak meg mondják 
inéeg ager bicz sándor bátyámot is minden családjával egyűt 

* 

— Szerelmes levél. — 
Kedves josim 

en nem tuttom hogy mi lelt magával hogy nem ir en asztat nem 
hitem volna magátul te asz nem tesz seini en csag kérek magátul 
asz en arzkóbem mert ijen emberneg nem kul enkemet maga 
elüte látni — ja ugy van kedves N. ur asz a igaszi szeretü kuntul 

Augusztus 22. 1880. 

visza néha ászért nem kul szeretni te ón fokok kontolni atik élek 
hogy ijen hamis ember volt szerencsém te ot monták nekem 
mintjár hogy mijén ember te en nem halkotam na te most latom 
hogy ikasz es mekeczer kérek az arczkeben mert asztan korom-
batskotok en kerek mekeczer hogy ha csag lehet eczer irjon 
csag egy bar sor aszt kórlek legalab azt utoljára aszt csag 
értelmes vagyok legalab oh étes felecstel én is te is enkemet — 
feletcsen ugy is felete rám hat kérlek csak egyszer irja ós kűtja el 
aszen arczgebem kontolnám 

csokoltatok asz volt szeretu te már nem 
Ilka M. 

egerbe fuutsz kávéház 

J. A. aszt 
T isztelek ós csokoltatok és aszen mamam is a levélbe min-

tek ir hogy man irta es én mintek irok oh igen nem is montok 
neki rula semi mert nem jol járnám. 

R é g i s é g . 

(Dr. Hampel leleménye.) 

Felelős szerkesztő: C S I C S E R I B O R S . 

S2TQÍ OXENETCK. 

G. M. (Bdpst.) Jók is voltak 
közöttük. — Y. R. 'Bdpst.) Rosz-
szul szelel az a portorikó, — eldob-
tuk. — T. K. (Pzsny.) Elég volt 

arról annyi is. — „Bajusz Laczi" (Czgld.) Vigyázó Laczi öcsénk 
csak a tudományok terén búvárkodik s a politikával nem foglal-
kozik. — K. M. (Tplya.) Alkalmilag talán fölhasználhatjuk. — 
„Masinista". Ily későn és ily irgalmatlan rosz versekben jutott 
eszébe örülni ? 



H I R D E T E S E K . 
Vadászat kedvelőinek. 

Jő minőségű belőtt kétcsövű Zefau-
efc^-fegy ver valódi Euban-cső-
vel 25, 28, 30 frt. Damaszt-csövei 35, 
40 50, 75 frt. Kétcsövű Zancaster-
fmuver valódi Ruban-csővel 35, 40, 
45 50 frt. Damaszt-csővel 55, 60, 70, 
75' frt. Csősz-fegyver frt 6.50, 7.50, 
kétcsövű kapszlis-fegyver 12.50 16, 
18 20 frt Egycsövű Lefaucheux kerti 
fegyver fiúk számára 35 frt. Werndl 
vontcsövű ismétlő golyós fegyver nagy 

vadakra 52 frt. 
Töltények Lefaucheux 100 drb. 

16-os 12-ős 
barna frt 1.40 1.80 . . 

I-ső rendű zöld 1.80 2.20 . . 
Lancaster barna 1.90 2.30 . . 
I-ső rendű zöld 2.10 2.50 . . 
Nagy vadakra Lefaucheux v.Lancaster 
töltényekbe 5-ös golyó, doboz 80 kr. 
U j ! Meglepő szép kész tűzi játékok 
Lefaucheux vagy Lancaster fegyverből 
kilövők, mozsár r a k é t á k é . 16 c. 12 
durranással tuczatja frt. 2.40,2.60 
szfnes csil-

l a g o k k a l tuczatja frt 2.40, 2.60 
Töltényfojtások 200drb. 40 kr., párizsi 
fojtás, háromféle 1 dobozban 65,85 kr. 
Flobert-puska, nem durranó, czéllő-
vészethez szobában használható, és 
söréttel kisebb madarakra 12,14, 17, 
20, 26 frt. Flobert-pi.vztolyok 7.50, 
10,14 frt. Flobert-töltények 100 db. 
golyós 50 kr., frt 1.60, sörétes frt 1.50, 
2.50, v a s c z é l t á b l a kiugró bo-
hóczczal frt 5.50, nagyobb mozsárral 
9 frt. Vont csövű hat lövetű biztonsági 
revolverek 25 drb tölténynyel5, 
6, 8 frt, vésezett 6 ,7 , 9 frt, finomabb 
kiállításban 10, 14, 20 frt, középen 
gyúló angol Buli-dog kis formájú 
erős lövésű revolver 10, 12, 18 frt' 
Revolver-töltények 100 drb. 1.80 
2.40, 3 frt. Lancaster-revolver-tölté-
nyek 100-a 3, 3.60, 4 frt. Bőr revol 

ver-táskák frt 1, 1.15, 1.30. 

4.50. Kutyavezető zsinórok 50 kr., 
frt 1—2, kutyaostorok frt 1 , 2 , 3.50. 
Uj városi agarászó ostor 4, 8, 10 frt, 
kutyaidomitó nyakravaló frt 1.20,1.50. 
Vadászkürtők és jeladó sípok 60 kr., 
1, 1.50, 2, 5, 10 frt. Vadásztőr 8, 10, 
15 frt,' fegyverzsákok 4.50, 8, 10 frt. 
Kemény fegyverszekrények 8 — 12 frt. 
Vadász-székek bot gyanánt használha-
tók frt 4.20, 6, 10. Lőportárak biz-
tonsági fedéllel ' / * - 3 kilónak 2,80, 
7 frt. Vadász-gamascbnik, vízhatlan 
kelme és bőrből frt 4.50, 7.50, gumi 
esőköpeny kámzsával 10—21 frtig, 
lövész-jelvények 100-a 1.50, 2, 2.50, 
érczből frt 5, 8, 9, 18, vadászkula-

csok frt 1.50, 2, 5.50. 
A bőrnemek puhántartására lirandt-

tier bőr pépe 1, 2, 3 írt. 
Y a d e s a l o g a t ó k fürj, fogoly, 
kácsa, császármadár, róka, nyul, őz, 
szarvas és egyéb vadak híven utánzó 
csalogató sípok 60, 80 kr., 1 frt. 
Aczél rókafogó frt 2.60. Berendezett 
pinczetok 3, 5, 7 üveggel frt 9.50, 
13.50, 14.25. Vadász tapló sapka 1 frt. 
Vadász dísztárgyak természethű 

szarvas, őz, róka, 
vaddisznó s egyéb 
állatfejek egész és 

fél nagyságban kampókkal 
fegyverek, vadász-táskák és 
egyéb vadászeszközök fel-
függesztésére 4.50, 7, 9, 

15, 40 frt. 
U j ! I l o g á r d u s üveg-
gömbdobó-gép czéllövészet 

tanuláshoz 15 frt, 100 drb. pehelylyel 
töltött üveggömb 5 frt. 

Jó, erős vadász-, 
pontosan járó Niki 
remontoir z s e b -
ó r a 2-ős porfödél-
lel, kulcs nélkül fel-
húzható, romlásnak 
nincs kitéve, mert 
mutatója kinyitás 

nélkül igazitható 10 frt. Ajánlhatom A vadászat egyéb kel lé 
k e i . Lefaucheux és Lancaster töltő-'megtekintés végett órásoknak és kész 
készülék 1.20, 2.40, töltény-becsavaró-
gép3.75, Sft.Gyutacs-beillesztő 85 kr. 
2.85, 4 frt. Tölténytartó övek 2, 3.50, 
5 frt, tölténytáska kemény angol bőr-
ből 24, 32, 36 drb töltényre 8.75, 10, 
12 frt. Vadász-táska vízhatlan kel-
méből, Chagrin, borjú, bagaria bőrből, 
áraikhoz aránylag megfelelő kiállítás 
ban 3.50, 4.50, 6, 8, 12 frt, nagyobb eddig t. vevőim a tőlem vett fegyverrel 
nyulzsákkal frt 7.50, 10, 14.50, k ö - m e g voltak elégedve, mert a kicserélést 
tött vállra függeszthető zsákok 3.75,| nem igen vették igénybe. 

Próbamegrendeléseknél képes árjegyzéket mellékel 
I 4 E K T É S Z T O D O I t , Budapest, Porottya-iitcza 1. 

Szükséglet a nyaralókba, 
Indiai l'üggö hintaágy tokban4.50—6.50,vasléczekkelft.14.50 

Raktor D. Févre párizsi tartós családi s z ó d a v í z készülékek, köny-
nyen készíthető az orvosoktól ajánlott kellemes frissítő ital. 

2 4 6 10 meszelyes. , 
" 7 - 1 0 . - 14.50 1 7 . - frt 

ehez 2V« font legjobb soda és borkő 2 frt. Berendezett étkező 
kosarak 12 ,18 ,21 frt. Fagylalt gépek receptekkel 7.50-től 
19 frtig. Czélszerü Rechaud Lang borszesz gyorsforralók 
2.75 —3.50-ig. Reguláiható comfort kávéfőzőgép, kávé pör-
kölő 4.20,4.80,5.75. Szénvasaló 3.50—4.50-ig. Vaj és sajt 

1 tányér üveg fedővel 1 ,1 .80—7 frtig, marmor lappal 4 frttól 
(6.75-ig. Legvek ellen, sodrony étel boritó 40, 50, 70, 90 kr. 
' 1 frt. Szél eíleni gyertyatartó 1, 1.75—4 frtig. Saláta kész-
let55 krtól 2.70-ig. Eczet és olaj-állvány 1.80, 2 . 5 0 - 8 frtig. 
Amer. üvegdugaszoló frt. 1.40. Hydraulikus hordó szád 1 frt. 

Kulcscsal elzárható hordócsap 1 — 1.50 frtig. Uj patent dugaszhuzó, a 
dugaszt sértetlenülés könnyen kisodorja frt 1.50. Wischin h i resszoba-
padló fénymáz közép nagyságú szobára, doboz 90 kr. Jetoline legjobb 
Fehérnemű jelző tenta 1 frt. Divatos nagy monogramok frt 1.20, 1 60. 
Vegyészeti gyors politura bútorokra 85 kr. Ragasztó szer üveg, por-' 
czellánra stb. tűzben vagy vizben sem válik szét 85 kr. Önműködő egér-
fogó több egerekre 70 krtól 1.60-ig. Kerti fecskendező 10 ,14 ,17 , 24 frt. 
V - ^ h a r m a t o s i t ó 40 krtól 1.50-ig. 
i n V ^ L l l ' l l í önműködő szivattyúzó szoptató üveg 1.20. Elismert 

p i n i i n u u i v angol foggyöngyök 3 frt. Szabadban használható erős 
Igyermekkocsi ernyővel 10.80—14 frtig. 
| " Megrendeléseknél képes árjegyzéket mellékel 
[Kertész Tód«r, BgffgaSj. 

ha meg nem felelne, 8 nap 
után is a pénzt visszatéríteni. 

Minden tőlem vett puskát jóhirű 
puska-művesem belövi és 10 minta-
töltényeket mellékelek, mindamellett 
akármi oknál az meg nem felelne, 
mással kicserélem, vagy annak érté-
ket kívánatra megtérítem; de még 

, J q u o r l'lnoeocae l'ortiüfans) ̂  
Tudományosan megvizsgálva meg-
próbálva és tekintélyességek f Ital 
ajánlva mint kitűnő hatású telje-

sen ártalmatlan étrendi 
S Z E R 

különlegesen kellemes és gyors 
felüditésére, 

f e l é l e s z t é s e és m e g e r ö s i t é -
s é r e az elgyengült és elzsibbadt 

férf i erőnek, 
az i z m o k és azok f e s z e r e j é -
n e k erősítésére ,meglepő jóté-
konyan i i d i t ő , f e l v i d í t ó és 
f e l s e r k e n t ő hatásában. Egy-
szersmint kitűnő egyetemes g y o -
m o r g y ó g y s z e r i s kiváltképen 
a rosz és megzavart e m é s z t é s , 
é t v á g y t a l a n s á g , g y o m o r -
h u r u t , g ö r c s , b é l g ö r c s , 
h á n y i n g e r , g y o m o r é g é s 
h a s f o l y á s , f ő f á j á s , s á r g a -
s á g és s á p k ó r , m á j . , l é p -
v e s e — c s n z — k ö s z v é n y 
— és a r a i i y e r e s - b á n t a l m a k 
stb. stb. ellen Mindezen állapotok 
C h i o c o c a l i q u e u r használata 
mellett a leggyorsabban, és legbiz-
tosabban távolittatnak el, miáltal 
azok eltávolítása folytán követke-
zetesen a legmagasbb s legerőtel-
jesebb életkor is érethetik el. ízre 
nézve felülmúlja a legfinomabb 
asztali liqueuröket.Ezen c h i o c o -
ca l i q u e u r kitűnősége felól szám 
talan tekintélyesség bizonyítványa 
és köszönetnyilvánítása áll, szives 
betekintés végett készen. Ara egy 
nagy eredeti palaczknak pontos 
használati utasítással hat nyelven 
3 frt. csomagolás és posta díj 20 kr. 
A f ő k é s z í t é s i é s s z é t k ü l -

<lési r a k t á r h e l y i s é g : 
C h i o d i I>. C.-féle gyógyszertár, 
„zum Schutzengel" Bécs, Wahring. 
Herrengasse 26. (a hova is minden 
levélbeli megbízás intézendő.) 
F i ó k r a k t á r : W c i s z J ó z s e f 
gyógyszerész „zum Mohren" X. 

Tuchlauben. B u d a p e s t e n : 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél. 
T r i e s t b e n : F o r a b o s c l i i 
gyógyszer, al Camello. Frásra : 
F ü r s t J ó z s e f gyógysz. L e m -
b e r g : B e i z e r S. gyógyszerész 
nél valamint a bel és külföld vala 
mennyi hirnevesb gyógyszertá-
rában. 81 

Megbízható, nyájas és önzetlen 
biztos gyógykezelés tekintetéből 
ez intézet különösen ajánlható. 

B e l t ü l d e t e t t . 

I > r . L e i t n e r 
37 év óta fenálló 

rendelési intézetében 

Halljátok, lássátok s csodáljátok! 
A nemrégiben vagyonbukott nagy > íitannia-ezüst gyár csődtö-

megétől általvett b r i t a n n i a - e z ü s t á r u l , minden áron vagy jobban 
mondva 

ing-yen osztatnak szét. 
6 frt 95 krnak beküldése vagy utánvétele mellett bárki i s a k ö -

vetkezö 45 tárgyat kaphatja a valódi érték negyed árán, úgymint: 
1 kitűnő jóságú asztalkés, britannia-ezüst nyéllel 

valódi angol aczél pengével, 
legfinomabb villát, britannia-ezüst egy darabból, 
britannia evőkanalat, tömör, 

„ kávéskanalat a legjobb minőségű, 
„ késtartó, 

legfinomabb tömör britannia-ezüst levesmerő, 
„ „ „ ' „ tej merő, 

angol Victoria táleza, finom vésett, 
hatásteljes sálon asztaígyertyatartó, 
britannia-ezüt thea-szürö, 

„ „ ezukor- vagy borstartó, 
finom britannia-ezüst tojastartó. 
britt-ezüst kávé-táleza (Tablett.) 

Mind a 45 
tárgy ezelőtt 
30 frt , most 
csak 6 frt 95 
krba kerül. 

Mind a 45 tárgy a legfinomabb és a legjobb britannia-ezüstből 
van készitve, mely az egyedüli örökké fehéren maradó fém, s a valódi 
ezüsttől még 25 évi használat után sem különböztethető meg, m i é r t 
j ó t á l l á s i s n y r t j t á t i k . Hivatkozom a tömegesen beérkező kö-
szönetnyilvánításokra, melyeket folytatólag bátor leendek a nyilvános-
ság elébe hozni. 

A k i t e h á t p é n z i é r t j ó és b e c s ü l e t e s á r u t n e m 
p e d i g s z e m e t e t a k a r , f o r d u l j o n e g y e d ü l 

nelken L., britannia-ezüst tonölíségéiiez 
Bécs, VI., Windmühlgasse 26. 

A fentebbi készlet óriási kelendőségének következtében a gyors 
I megrendelés kívánatos. A t e t s z é s n e k m e g n e m f e l e l é s e s e t é b e n a 
| pénz minden ellenvetés nélkül visszaadatik. 86 

Minden más ezég által hirdetett készletek utánzottak. 

Legjobban 

fiíÉti 

gép 
forgalomban. 

30 
erem 

osztályozásra 

M a y e r f é l e 

alkalmas 

nenroK 
Kére iii 

a 

gyári-
jelvényt 

k í v á n n i . 

GROSSMANN J. 
ulTnt | b u d a p é s t e n , | ™ Z k 

P e s t e n 3 d o b - u t e z a 14 . sz . , t i t -
k o s , s ő t i d ü l t b e t e g s é g e k e t , a z — • 
ö n f e r t ő z é s n e k m i n d e n k ö v e t -
k e z m é n y e i t , t e h e t e t l e n s é g e t , 
s t r i c t u r á k a t , m i n d e n n ő i b e t e g -
légeket , f e h é r f o l y á s t és b ő r b a -

j o k a t , r ü h t 2 ó r a a l a t t l e v é l i l e g 
is, b i z t o s a n , a l a p o s a n és g y o r s a n 
g y ó g y í t , a n é l k ü l , h o g y a b e t e g 
h i v a t á s á b a n a k a d á l y o z v a v o l -
n a és c s a k s i k e r ü l t g y ó g y í t á s 
u t á n f o g a d e l t i i z t e l e t d i j a t . — í /íjfvj. 
•Rendel n a p o n k i n t d . u . 2 — 5 - i g V . . . ^ 
és este 7 — 10 ő r á i g . 65 L ^ 

Érdekfeszítő fényképek 
urak számára! 

20 (11) 3 marka. 48 db 5 marka. Szín. 6 „ Szín.1« „ 
Cab. vagy stereoskop képek 
10 darab 5 márka, a legfinomabb 

színezve 10 márka. 1450 
Megküldi vámmentesen. 

Forintosok vagy levélbélyegek 
fizetésül. 3 frt — 5 márka. 

Griinbaum Miksa miikereskedése, 
B e r l i n C. Jerusalem-strasse 34. 



© m a ® m m l i i y ? i n I a 
(Budapesten, Ferencziek-tere 3. szám.) 

megjelent, s általa minden könyvkereskedésben kapható: 

A Z I L L E M , 
TMUTATÓ A MŰVELT TÁRSASÉLETBEN. 

Irta 

EGY NAGYVILÁGI HÖLGY. 
Második bővített kiadás. 

Ára fűzve 1 frt 70 kr. — kötve 2 frt. 
idékre, 10 krral pótolva és az összeg elŐZŐ bekül-

dése után a könyv bérmentve küldetik meg. 
A fentebbi czim alatt megjelent kitűnő munka, rövid 

ir bét alatt m á s o d i k k i a d á s t ért. Ezen körülmény 
gjobban bizonyítja, mily égető szüksége volt a magyar közön-
gnek egy oly munkára, mely a hazai társadalmi életre nézve 
Ihat utmutatást. Az » I L L E M « ezen czélnak kitűnően felel 
eg, főkép pedig második kiadása, melyet szerző két fejezettel 
izdagitott. Minden sorból kitűnik, hogy a mű irója hazánk 
rsadalmi szokásait behatóan tanulmányozta és sokoldalú ta-
isztalatainak nyomán nemcsak általános szellemű munkát 
t, de tökéletes m a g y a r művel ajándékozta meg a közön-
get. Óhajtandó, hogy ezen n é l k ü l ö z h e t e t l e n k ö n y v 
ielőbb meghonosuljon minden oly családban, mely európai 
űveltséget hazafias érzülettel párosít. 

ájékozásul ide igtatjuk a könyv tartalomjegyzékét: 
Az i l l e m a m ú l t s z á z a d o k b a n . A z udva-

asság mint az élet tudománya. A jó modor szükségéről, 
jó modor jellege. A z »úr,« az >úri hölgy.« Az etiquette 

ó eredete. — A m a g a v i s e l e t r ő l . A családban. A 
mplomban. Feljebb valókkal és alantabb állókkal szemben, 
z utczán. Nyilvános helyeken. A színházban. — A b e m u-
11 á s r ó 1. A megszólításról. Látogatások. Névjegyek hasz-
ilata. Ajándékok. Fogadások. — A m a g a t a r t á s . A 
rásról. A köszöntésről. A társalgásról. Bókok. — A z 
l t ö z k ö d é s r ő l . A csín. Mikor hogy kell öltözni: otthon, 
;czára, látogatásra, utazásra, ebédre, estélybe, bálba. Ék-
er. Menyasszonyi öltözet. Gyászöltözet. Férfi divatok. Gyer-
ekdivat. — A v i r á g o k és azoknak jelentősége. Illatszerek, 
sínek. — A l e v é l í r á s . Levélpapiros. Levelek általában, 
ivatalos levelek. A megszólítás ós befejezés. Meghívók. Czi-
ezések. — A k e r e s z t e l ő . Az előzmények. A komák. A z 
ándékok. A szertartás. A bérmálás. Első bemutatás a világba. 

- A h á z a s s á g . I. A z előzmények. Az eljegyzés. Mát-
iság. A z ajándékok. A nászkiséret. A kelengye. II. A lako-
ilom. Elutazás. Társadalmi teendők a visszatérés után 
- A h á z t a r t á s . A ház kormányzata. A szobák beren-
ízése. A z ebédlő. A z aszta]. Jó modor az asztalnál. A szol-
ílat. A fekete kávé. Szivarozás. Még egy pár szó a szolgá-
dról. — V e n d é g l á t á s . Eeggélyek. Öt órai theák, 
ieghitt esték és jour fixe. A játékasztal. Estélyek. Bálok, 
- V e n d é g l á t á s f a l u n . A háziak kötelességei ven-
Jgeik iránt ós viszont. Kerti mulatság és szüret. — S p o r t , 
ovaglás. Vadászat. Korcsolyázás. — N y i l v á n o s m u -
a t s á g o k. Nyilvános bálok. Piknikek. Álarczos bálok, 
slmezbálok. — N y á r i m u l a t s á g o k . Tánczvigalmak. 
[ajálisok és kirándulások. — M ű k e d v e l ő i e l ő a d á -
o k. Charadeok. Élőképek. Színielőadások. — F a 1 u h e-
y e n. Fürdőhelyen. Utazáson. — A g y á s z . Rögtöni 
iendők. A temetés. Látogatások. A gyászmise. — Nem-
itközi illem. — Különböző illemszabályok. — U d v a r i 
t i q u e t t e . — Z á r s z ó . 

Az ember tragédiája. 
Drámai költemény. 

I r t a M A D Á C H I M R E . 
Ötödik kiadás. Ára I frt 5 0 kr . 

ngol vászonban aranyvágással díszesen kötve és a költő 
arczk épével 2 frt 70 kr. 

TITKOLT SZERELEM. 
IREO-ÉHSTY. 

IRTA 

IFJ. Á B R Á N Y I KORNÉL. 
Két kötetben. — Ára 2 fr t 4« kr. 

Ábrányinak e regénye a 
jelen társadalmi életből van me-
rítve. Meséje a magyar aristo-
kratia légkörében játszik, mely 
légkör a maga jellemző sajátsá-
gaiban épp oly érdekfeszitőleg 
mint művészileg van jellemezve. 
Főalakjai gróf Dálnoki Albert 
és neje Elza, és gróf Báthori 
Aurél. A z Elza és Aurél közt 
támadó szerelem, mely végzetes 
erővel fejlődik, képezi a regény 
alapját. Nemcsak egy költőileg, 
s minden részletében ragyogó 
phantásiával, és mély reflexiók-
kal előadott történet ez, hanem 
egyszersmind, egy lélektani pn>-
blóma megoldása. Az t. i. hogy 
bármily nemesek legyenek is az 
egyének, bár mennyire szigorún 
ellenőrizzék is érzelmeiket, a 
szerelem szenvedélye képes föl-
dúlni a helyzet összhangját, s a 
földúlt összhangban legyőzn 
minden ellenállást: de ugyan-
akkor a saját bukása is elérke-
zett, s maga is megsemmisül. 
Föllép e regényben az aristocra-
tikus osztálynak csaknem min-
den typikus alakja, ugy a férfi-
mint a nő-világból. A salonok 
versengése, az aristokratikus el-
vek, szokások, és a kaszinói élet. 
A regény első része egy bp'o? 
szerelmi idyll, mely falun ját-
szik, s a'szerelem'fejlődése össze 
van kötve a politikai élet har-
czaival. A második kötet a sze-
mélyek csatája, mely Budapes-
ten játszik. A regényben előlor-
duló. s egészen élethű alakok, s 
érdekesebbnél érdekesebb hely-
zetek rajzai, melyek mindvégig 
nemcsak ébren tartják, de egé-
szen lebilincselik a figyelmet, 
párosulnak a jeles szerzőnek 
már általánosan e ismert és ked-
velt szellemes, szingazdag, és 
ötletektől ragyogó irályával, — 
s egészben véve bármely érdekes 
franczia regénynyel kiállja a 
versenyt, s a magyar regény-
irodalomnak diszére válik. 

A Z EMBER 

T R A G É D I Á J A . 
Drámai költemény. 

Irta 

MADÁCH IMRE. 
Ötödik kiadás. 

Ára 1 forint 50 kr. 

Angol vászonban arany vágással 
díszesen kötve a és költő arcz-

képével 2 frt 70 kr. 

A M A G Y A R O K 
EGYETEMES TÖRTÉNETE. 

Irta 

S A Y O U S E D U Á R D , 
a történelem tanára a párisi Charlemagne-lyceumban, 

a Magyar Akadémia tagja. 
Francziából fordította 

TD r . M o l n á r A n t a l , 
magántanár a budapesti egyetemen. 

Első kötet, — Ara 2 frt 50 kr. 
Nagyérdemű történettudósunk: Fraknói Vilmos 

következőleg nyilatkozik e munkáról a » B u d a p e s t i 
S z e m 1 é«-ben: 

• S o h a k ü l f ö l d i i r ó i l y a l a p o s a n n e m 
t a n u l m á n y o z t a t ö r t é n e t ü n k kutforrásait és nem-
zeti irodalmunkat s nem fogta fel oly helyesen intézményeink 
szellemét. Semmi sem kerüli el figyelmét. A nagy történeti 
munkák, a régibb s ujabb forrás-publicatiók mellett a kisebb 
monographiákat, a folyóiratokban szétszórt czikkeket is fel-
használja ; sőt a régibb költői maradványokból és ujabb köl-
tőink műveiből is kölcsönöz korjellemző adatokat. Munkájá-
nak bevezetése teljes áttekintést nyújt hazai levéltárainkról, 
történeti kutforrásainkról és irodalmunkról, végre a nyugati 
irodalmak azon munkáiról, melyek hazánk történetére világot 
vetnek. E közlemény oly bő és pontos, hogy a h h o z h a -
s o n l ó t m i s e m t u d u n k k e z é b e a d n i a n n a k , k i 
m a g á t e t é r e n t á j é k o z n i k i v á n j a . Nálunk is élve-
zettel s tanulsággal fogjuk olvasni. A művelt közönség azon 
nagy részéről, mely Horváth Mihály nagy munkájának tizen-
négy kötetétől visszariad s az iskolai compensiumokban nem 
talál kielégítést, elmulasztottuk gondoskodni. S a y o u s m u n -
k á j a é p e n e k ö z é p h e l y e t f o g l a l j a e l . M a -
g y a r n y e l v e n v a l ó k ö z r e b o c s á t á s a h a s z n o s 
s z o l g á l a t . . . é s e g y ú t t a l l e g m é l t ó b b k i f e j e -
z é s e a h á l á n a k , m e l y l y e l s z e r z ő j e i r á n y á -
b a n l e v a g y u n k k ö t e l e z v e . « 

EGY CHINAI VISZONTAGSAGAI 
Chinában. 

R e g é n y . 
Irta 

VERNE GYULA. 
Fordította 

VISI IMRE. 
Ara 1 frt 20 kr. 

A hires franczia regényíró ez alkalommal egy filozófiai 
igazság bebizonyítására használja fel sokoldalú s oly szellemes 
tollát. Ez igazság az, hogy nem tudja felfogni a boldogság 
becsét, ki soha boldogtalan nem volt. Ezt az igazságot azon-
ban, mely a mi európai viszonyaink közt bizonyítgatva — hol 
ki az, ki nem volt boldogtalan — kevésbé lenne meggyőző 
erejű, szerző China exotikus, bizarr, de érdekes talaján fejti ki. 
Kin-Fo a regény hőse, elveszti vagyonát s ennélfogva, miután 
magát hozzátartozandó! javára mesés összegig biztosította, ne-
velőjét s barátját Vangot felkéri, felhatalmazza, hogy egy hó 
lefolyása alatt ölje meg őt. Később eláll e szándékától, de 
Vangot sehol nem találja, hogy felhatalmazását tőle vissza-
kérje. Vang keresésében éli át azokat a >viszontagságokat«, 
melyekőll a könyv czimét veszi, s melyek az olvasóval meg-
ismertetik a chinai életet. Nem utolsó érdekes részlete a mű-
nek az, mely a chinai nőket ismerteti, az eddigi egyoldalú né-
zettől meglehetős elütőleg, s Lé-U úrhölgy, Kin-Fo választottja, 
minden chinaisága daczára is nagyon kellemetes teremtés. A 
mű tartamánál fogva, kiválólag alkalmas ifjúsági olvasmány-
nak is ; de meglett ember sem lapozgatja haszon és kedvtelés 
nélkül érdekes részleteit. A francziában már 20 kiadást ért, 
noha csak ősszel jelent meg először. 

Budapest, (1880.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat. 




